ERRORES TÍPICOS

A. Errores léxicos.

1. ACTUALLY. 



Se suele utilizar erróneamente como traducción de actualmente. Significa realmente,en efecto,                      

            
  en realidad.  Actualmente puede traducirse por: at present, nowadays, today.                 


2.   REDACTION. 




Esta palabra, aun pudiendo significar redacción, no se utiliza para referirse a un  trabajo de clase. Para ello es mejor utilizar: composition, essay, paper.

3. 
NOWADAY. 



Puesto que en la expresión del castellano hoy en día la palabra día es singular, el alumno tiende a escribir nowaday también en singular. La palabra correcta es nowadays.


4.
EVERYDAYS.


El plural de la expresión todos los días influye en el error de escribir everyday con una s de plural. Pero todo lo que acompaña a every debe escribirse en singular por concordancia.


5.    FATHERS.


Fathers significaría padres (más de un padre). Para referirse a la madre y al padre de una familia a la vez, se debe utilizar parents.

6.   PREFERRED/PREFERED.


Otro error típico es utilizar una de estas dos palabras ( la segunda de las cuales está mal escrita) para traducirla por favorito, preferido. La palabra correcta a utilizar es favourite.


7.    SUCCEED.


Este verbo significa tener éxito y no debe utilizarse para traducirla por suceder. Para ello se debe utilizar happen.


B. Errores gramaticales.


1.
FOR THAT, FOR IT, FOR THIS (Por eso, por ello, por esto).



Solución: That is why, For this reason, Thus, So, Therefore.

Ej. - I love you. That's why I'm here.

      - She killed him. Therefore she's in prison now.

2. 
IN MY OPINION, I THINK...(En mi opinión/Pienso que...). 


No se deben usar ambas formas de expresar lo mismo a la vez. Hay que elegir una de las dos.

Ej. - I think that women are not so intelligent as men.


 - In my opinion women are not so intelligent as men.

3. 
I THINK THAN.(Creo que).


Than sólo se usa como que comparativo.

Ej.
- I think that he is very kind.

4.
FOR TO + VERBO (Para + verbo).


En las oraciones finales, es decir, las que indican el objetivo por el cual se realiza algo, se utiliza to como traducción de para. También podemos utilizar in order to, so as to.

Ej.
- We went to London to visit our aunt.


- I talked to her in order to find out what had happened.

5.
TOO, ...(También, ...).

Si queremos utilizar too con el significado de también, lo haremos al final de la frase. Quizás es preferible usar also delante del verbo principal.

Ej.
- Susan went to the party too.


- Susan also went to the party.

6. 
I CAN/ MUST/ MAY/ SHOULD/  TO (Sé/ debo/ puedo/ debería + Verbo).

Estos verbos modales nunca llevan to detrás.

Ej.
- I can swim.


- She should love him more.

7.
IT WAS WRITTEN FOR CERVANTES. (Fue escrita por Cervantes).

La preposición de las pasivas que antecede al agente es siempre by.

Ej.
- It was written by Cervantes.


- I have been kissed by a pretty girl.

8.
THE SHIP OF MR. CARTER. (El barco del señor Carter).

Siempre que el poseedor sea una persona o un animal, la estructura adecuada será la llamada de genitivo sajón, es decir poseedor´s + lo poseído.

Ej.
- Mr. Carter's ship.


- Janet's husband.


- The cat's food.

9. 
HE IS TEACHER. (Él es profesor).

Siempre que el sujeto sea singular, a o an precederán a una profesión. Si el sujeto es plural nada precede a la profesión.

Ej.
- He is a teacher.


- She is an architect.


- They are teachers.


- Ted and Harry are firemen.

10. SHE MET OTHER MAN. (Ella conoció a otro hombre). 

Other se utiliza con sustantivos en plural, excepto cuando le precede un determinante como the (the other day). Another se usa con sustantivos en singular.

11. SHE HAS 40 YEARS OLD. ( Ella tiene 40 años).

Para decir la edad en inglés el verbo adecuado es be, porque en realidad lo que se dice es lo viejo que es uno.

Ej.
- She is 40 years old.

- I am 23.


- My parents are over 50 years old.

12. SHE IS 40 YEARS. ( Ella tiene 40 años).

Aquí el error está en acabar la frase con la palabra years. Se puede elegir entre she is 40 y she is 40 years old.

13. I LIKE PLAY BASKETBALL. ( Me gusta jugar al baloncesto).

Si usamos like en presente, el verbo que le sigue irá en gerundio o en infinitivo con to.

Ej.
- I like playing basketball.


- I like to play basketball.

14. ME LIKE / ... LIKES ME. ( Me gusta...).

Esta es una traducción más o menos literal del castellano. Pero en inglés la construcción es distinta. La traducción literal del inglés sería algo así como yo disfruto (con).

Ej.
- I like dancing.


- I like computers.

15. A HOUSE VERY BIG. ( Una casa muy grande).

Hay que recordar que cuando los sustantivos van acompañados de adjetivos, el orden en inglés es adjetivo + sustantivo. Si el adjetivo lleva además un intensificador como  very, el orden sigue siendo el mismo.

Ej.
- A very big house.


- She bought  a very expensive car.
16. SOMETHING OF EAT. ( Algo de comer).

En inglés se dice algo para comer. y para se traduce por to. En castellano existen construcciones similares, unas con para y otras con de. (Algo para leer).

Ej.
- I'd like something to eat.


- Would you like something to drink?.


- Have you got something to read?.

17. I DREAMT WITH GHOSTS. (Soñé con fantasmas).

El verbo dream rige la preposición of y no with.

Ej.
- I dreamt of ghosts.


- She dreamt of being rich last night.

18. I WAS THINKING IN HER. ( Estaba pensando en ella).

El verbo think rige la preposición of o también about.

Ej.
- I was thinking about her.

- Think of something good. (imagina).

19. VERY PEOPLE. (Mucha gente, muchas personas).

A menudo se confunde many (muchos,muchas) con very, probablemente por su parecido en la pronunciación. Conviene recordar además que people es plural cuando significa gente. Very significa muy y por tanto no puede usarse aquí.

Ej.
- There were many people in the church.


- I've got a lot of/ lots of/ many compact disks at home.


- Mummy bought a lot of/ lots of/ many presents.

20. THEY ARE VERY STUPIDS. ( Son muy estúpidos).

Los adjetivos en inglés no tienen género ni número. Por lo tanto stupid podría significar tonto, tonta, tontos o tontas.
Ej.
- They are very stupid.


- Those girls are very happy.


- My brothers are tall.
21. THAT IS SOMETHING THAT IT MAKES ME HAPPY. (Eso es algo que me hace feliz)

Aquí el segundo that es el sujeto de la segunda oración, por lo tanto añadir it es incorrecto, pues sería un segundo sujeto.

Ej.- That is something that makes me happy.

22. I WAS THERE DURING AN HOUR. (Estuve allí durante una hora).

During solo se usa en oraciones que se refieren a períodos de tiempo conocidos o fijos y que no especifican cifras como horas, meses, semanas, etc. Por ejemplo las Navidades. En los demás casos debe utilizarse for.

Ej.
- I was there for an hour.


- We have been in Madrid for two weeks.


- Nothing special happened during last Christmas.


- During the second world war many people died.

23. HE MUSTS STUDY A LOT. ( Él debe estudiar mucho).

Los verbos modales como can, must, may, might, ought to, no varían al cojugarlos, es decir, la tercera persona del singular no lleva s.

Ej.
- He must study a lot.


- She may come tomorrow.


- That girl ought to be more polite.

C. Errores ortográficos.

1. WIHT/ WHIT


Corrección: With (con)
2. STUDING



Corrección: Studying (Estudiando, el estudio)

3. ALTHOUGHT

Corrección: Although (Aunque)

4. WICH




Corrección: Which (El cual, la cual, etc.)

5. CAN NOT



Corrección: Cannot (Negación de can, que debe escribirse sin                                                                                                                                                                        

                                                                       separar).

6. WRITEN



Corrección: Written (Participio pasado de write)

7. DE





Corrección: The (Él, la, los, las)
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